
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :30—3: 00pm  

Tuesday  /  Mar te s  9 : 30—1:00pm  
Wedne sday  /  Mierco le s  9 :30—12:30pm  

Thursday  /  J ueve s  9 : 30—1:00pm  

  www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez.  

edithrodriguez2784@gmail.com 

I Sunday of Advent — I Domingo de Adviento December 3, 2023 
“Show us Lord, your love; and grant us your salvation. ( Mk. 13: 33-37) 

“¡Muéstranos, Señor, tu misericordiay danos tu salvación.”  (Mc. 13: 33-37) 

 Would That You Might Meet Us  
Doing Right 

 As we begin another liturgical year, the readings 
pick up right where we left off last week: focusing on the 
second coming of Christ. Whereas in the gospel, Mark pre-
sents Jesus issuing a stern warning “What I say to you I say 
to all: Watch!”. However,  It seems as though Isaiah is re-
minding God of God’s attributes, as though he were telling 
God something new: You are mighty, you are our father, 
you are the potter, you are our redeemer. Yet throughout the 
reading the prophet also asks for mercy, forgiveness, and for 
a swift coming in glory. Advent is a time of waiting, and a time of 
prayer. Isaiah teaches us how to do both at the same time. We and all 
of God’s creation cry out, “Come, Lord Jesus!” And God says to us, 
in effect, “I am coming. Are you ready?” Isaiah puts it best: “Would 
that you might meet us doing right.” Yes, we watch and we wait. But 
we must do more. In prayer, song, worship, and service, we call upon 
our good God, and thus we get ourselves ready to meet the Lord at the 
same time.                           uscatholic.org 

¿Podrías encontrarnos haciendo lo correcto?  
 Al comenzar otro año litúrgico, las lecturas con-
tinúan justo donde las dejamos la semana pasada: en-
focándonos en la segunda venida de Cristo. Mientras que en el 
evangelio, Marcos presenta a Jesús lanzando una severa ad-
vertencia: “Lo que les digo, lo digo a todos: ¡esten atentos!”. 
Parece como si Isaías le estuviera recordando a Dios los 
atributos de Dios, como si le estuviera diciendo algo nuevo: 
Tú eres poderoso, eres nuestro padre, eres el alfarero, eres 
nuestro redentor. Sin embargo, a lo largo de la lectura, el pro-
feta también pide misericordia, perdón y una pronta venida en 

gloria. El Adviento es un tiempo de espera y un tiempo de oración. 
Isaías nos enseña cómo hacer ambas cosas al mismo tiempo. Nosotros 
y toda la creación de Dios clamamos: "¡Ven, Señor Jesús!" Y Dios nos 
dice, en efecto: “Ya voy. ¿Estás listo?" Isaías lo expresa mejor: “Ojalá 
pudieras encontrarnos haciendo lo correcto”. Sí, observamos y espera-
mos. Pero debemos hacer más. En oración, canto, adoración y ser-
vicio, invocamos a nuestro buen Dios y así nos preparamos para en-
contrarnos con el Señor al mismo tiempo.       wwwuscatholic.org 

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

Tamale Sale! If you like to 
place an order of tamales for  

especial events or private  
parties, please call to the 

office.  
Minimum 5 dozens per order.  

 
Parish Office (707) 823-2208 

 
Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reunio-
nes privadas. Llama a la oficina parroquial y haz tu 

orden. Mínimo 5 docenas por orden. 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

Genealogy  

Services 
24 years of Experience  
Tracing Ancestral Lines 

jospencer77@gmail.com  

(707)322.5719 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

                                                                                                                  

 

 

 

 

                                                

 
 


